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KRITÉRIA PRO VÝBĚR MATURITNÍCH ZADÁNÍ K ÚSTNÍ ZKOUŠCE 
Z LITERATURY – MZ JARO 2024 
 
Předmětem ústní části zkoušky jsou praktické komunikační dovednosti a přiměřená 
analýza a interpretace uměleckého a neuměleckého textu, a to s využitím znalostí a 
dovedností získaných v průběhu studia na daném typu školy.  
 
Žák odevzdává řediteli školy seznam literárních děl v termínu 31. 3. 2024 pro jarní 
zkušební období a do 30. 6. 2024 pro podzimní zkušební období. 
Neodevzdá-li žák v určeném termínu vlastní seznam literárních děl, losuje si 
u zkoušky z pracovních listů ke všem dílům maturitního seznamu literárních děl 
pro daný obor vzdělání. 
 
Žákův seznam je zároveň seznamem jeho maturitních zadání. Bezprostředně 
před zahájením přípravy k ústní zkoušce si žák vylosuje číslo pracovního listu. Příprava 
k ústní zkoušce trvá 20 minut, ústní zkouška trvá nejdéle 15 minut. V jednom dni nelze 
losovat dvakrát pracovní list ke stejnému literárnímu dílu. 
 
Seznam literárních děl sestavuje škola – minimálně 60 děl, horní hranice není 
stanovena. 
 

Žák vybírá 20 
literárních děl 

Světová a česká literatura do 
konce 18. st. 

min. 2 literární díla 

Světová a česká literatura do 19. 
st. 

min. 3 literární díla 

Světová literatura 20. a 21. století min. 4 literární díla 

Česká literatura 20. a 21. století min. 5 literárních děl 

Minimálně dvěma literárními díly musí být v seznamu žáka zastoupena próza, poezie, 
drama. Seznam žáka může obsahovat maximálně dvě díla od jednoho autora.  

 
Pracovní list obsahuje: 

a) výňatek z uměleckého textu 
b) výňatek z neuměleckého textu 
c) obecnou strukturu zkoušky 

 
Obecná struktura zkoušky je tvořena dvěma částmi: 

1. charakteristika uměleckého textu (s využitím vědomostí získaných přečtením 
celého díla a s orientačním zařazením do literárněhistorického kontextu) 

2. charakteristika neuměleckého textu 
 
TŘÍDA 2PT, 2SN – dvouleté nástavbové studium – obor provozní technika, 
nábytkářská a dřevařská výroba, stavební provoz: zkoušející Mgr. Josef Nešpor 
TŘÍDA 4OME – čtyřletý studijní obor – obchodník, mechanik instalatérských a 
elektrotechnických zařízení: zkoušející Helena Kulková 



 

 

 
 
 
SEZNAM LITERÁRNÍ DĚL 
 
Světová a česká literatura do konce 18. století – minimálně 2 literární díla 

1. Boccaccio Giovanni – Dekameron (próza) – vydání 1997, překlad R. Krátký 
2. Goldoni Carlo – Poprask na laguně (drama) – vydání 2009, překlad J. Pokorný 
3. Goldoni Carlo – Sluha dvou pánů (drama) - vydání 2013, překlad J. Pokorný 
4. Kosmas – Kronika česká (próza) 
5. La Fontaine Jean – Bajky (poezie) – vydání 1979, překlad G. Francl 
6. Molière – Lakomec (drama) – vydání 1966, překlad V. Saudková 
7. Shakespeare William – Hamlet (drama) – vydání 2011, překlad M. Hilský 
8. Shakespeare William – Romeo a Julie (drama) – vydání 2011, překlad M. Hilský 
9. Shakespeare William – Veselé paničky windsorské (drama) – vydání 2011, 

překlad M. Hilský 
 

 
Světová a česká literatura 19. století – minimálně 3 literární díla 

1. Čelakovský František Ladislav – Ohlasy písní českých (poezie) 
2. Erben Karel Jaromír – Kytice (poezie) 
3. Flaubert Gustave – Paní Bovaryová (próza) – vydání 2012, překlad D. Melanová 
4. Dickens Charles – Oliver Twist (próza) – vydání 2015 
5. Doyle Arthur Conan – Pes baskervillský (próza) – vydání 2014, překlad J. 

Pachmayer 
6. Gogol Nikolaj Vasiljevič – Revizor (drama) – vydání 2015, překlad Z. Mahler 
7. Havlíček Borovský Karel – Král Lávra (poezie) 
8. Jirásek Alois – Staré pověsti české (próza) 
9. Mácha Karel Hynek – Máj (poezie) 
10. Maupassant Guy de – Kulička (próza) – vydání 2014, překlad J. Guth 
11. Mrštíkové Alois a Vilém – Maryša (drama) 
12. Němcová Božena – Babička (próza) 
13. Němcová Božena – Divá Bára (próza) 
14. Neruda Jan – Povídky malostranské (próza) 
15. Poe Edgar Allan – Povídky (próza) – vydání 1978, překlad J. Schwarz 
16. Puškin Alexandr Sergejevič – Evžen Oněgin (poezie) – vydání 2007, překlad M. 

Dvořák 
17. Vrchlický Jaroslav – Noc na Karlštejně (drama) 
18. Wilde Oscar – Jak je důležité míti Filipa (drama) – vydání 2013, překlad J. Z. 

Novák 
 

Světová literatura 20. a 21. století – minimálně 4 literární díla 
1. Adams Douglas – Stopařův průvodce Galaxií (próza) – vydání 2002, překlad 

Jana Hollanová 
2. Baudelaire Charles – Květy zla (poezie) – vydání 2014, překlad Sv. Kadlec 
3. Bradbury Ray - 451° Fahrenheita (próza) – vydání 2001, překlad J. Škvorecký 
4. Clarke Arthur Charles – 2001 Vesmírná odyssea (próza) – vydání 2008, překlad 

Vladimír Svoboda 
5. McCarthy Cormac – Tahle země není pro starý (próza) – vydání 2007, překlad D. 

Petrů 
6. Dürrenmatt Friedrich – Fyzikové (drama) – vydání 1964, překlad B. Cerník 



 

 

7. Exupéry Antoine de Saint – Malý princ (próza) – vydání 2014, překlad R. Lapčík 
8. Fitzgerald Francis Scott – Velký Gatsby (próza) – vydání 1991, překlad Lubomír 

Dorůžka 
9. Golding William – Pán much (próza) - vydání 2003, překlad Heda Kovályová 
10. Hemingway Ernest – Stařec a moře (próza) - vydání 2015, překlad Š. Pellar 
11. Christiane F. – My děti ze stanice ZOO (próza) – vydání 2015, překlad Z. 

Soukupová 
12. Christie Agatha – Deset malých černoušků (próza) – vydání 2009, překlad J. Z. 

Novák 
13. Orwell George – Farma zvířat (próza) – vydání 2015, překlad G. Gössel 
14. Riggs Ransom – Sirotčinec slečny Peregrinové (próza) – vydání 2012, překlad 

Bronislava Grygová 
15. Remarque Erich Maria – Na západní frontě klid (próza) - vydání 2015, překlad I. 

Parkmanová 
16. Rolland Romain – Petr a Lucie (próza) – vydání 1968, překlad J. Zaorálek 
17. Ryan Patrick – Jak jsem vyhrál válku (próza) – vydání 2012, překlad Fr. Vrba 
18. Sapkowski Andrzej – Zaklínač – Poslední přání (próza) – vydání 2009, překlad 

Stanislav Komárek, Jiří Pilch 
19. Shaw George Bernard – Pygmalión (drama) – vydání 2007, překlad M. Lukeš 
20. Solženicyn Alexandr – Jeden den Ivana Děnisoviče (próza) – vydání 2011, 

překlad S. Machonin 
21. Styron William – Sophiina volba (próza) – vydání 2015, překlad R. Nenadál 
22. Tolkien John Ronald Reuel – Společenstvo prstenu (próza) – vydání 2002, 

překlad S. Pošustová 
23. Waltari Mika – Egypťan Sinuhet (próza) – vydání 2013, překlad M. Hellmuthová 

 
Česká literatura 20. a 21. století – minimálně 5 literárních děl 

1. Čapek Karel – Bílá nemoc (drama) 
2. Čapek Karel – Povídky z jedné kapsy (próza) 
3. Čapek Karel – RUR (drama) 
4. Dousková Irena – Konec dobrý (próza) 
5. Dyk Viktor – Krysař (próza) 
6. Fuks Ladislav – Pan Theodor Mundstock (próza) 
7. Havel Václav – Audience (drama) 
8. Hartl Patrik – Prvok, Šampón, Tečka a Karel (próza) 
9. Hrabal Bohumil – Ostře sledované vlaky (próza) 
10. Hrabal Bohumil – Obsluhoval jsem anglického krále (próza) 
11. Hrabal Bohumil – Postřižiny (próza) 
12. Hrabě Václav – Blues pro bláznivou holku (poezie) 
13. Jánský Filip – Nebeští jezdci (próza) 
14. Jirotka Zdeněk – Saturnin (próza) 
15. Kundera Milan – Směšné lásky (próza) 
16. Kryl Karel – Kníška (poezie) 
17. Legátová Květa – Jozova Hanule (próza) 
18. Lustig Arnošt – Démanty noci (próza) 
19. Pavel Ota – Smrt krásných srnců (próza) 
20. Poláček Karel – Bylo nás pět (próza 
21. Seifert Jaroslav – Maminka (poezie) 
22. Sýkora Michal – Ještě není konec 
23. Sýkora Michal – Případ pro exorcistu 
24. Šabach Petr – Hovno hoří (próza) 



 

 

25. Škvorecký Josef – Zbabělci (próza) 
26. Šrámek Fráňa – Modrý a rudý (poezie) 
27. Vančura Vladislav – Rozmarné léto (próza) 
28. Viewegh Michal – Báječná léta pod psa (próza) 
29. Voskovec Jiří, Werich Jan – Balada z hadrů (drama) 
30. Voskovec Jiří, Werich Jan – Divotvorný hrnec (drama) 
31. Wolker Jiří – Těžká hodina (poezie) 
32. Žáček Jiří – Bajky, skorobajky a vzdorobajky (próza) 

 
Zpracovala: Kulková Helena, předsedkyně MK českého jazyka, literatury a předmětů 
společenských věd 
 
V Olomouci dne 30. září 2023 
 
Schválil: Ing. Aleš JUREČKA, ředitel školy 
 
 


